
POWER ON/OFF: 

Light is switched on with a long press of the (+) button, light is 
switched off with a long press of the (–) button.

 

DISPLAY: 

MODES: 

Using the Light Mode Indicator (C), with a short press on the (+) 
button, you can scroll upwards (from mode 1-6). 
With a short press on the (–) button, you can scroll downwards (from 
mode 6-1) 
 
1) Low Steady: Segment 1 is permanently on  
2) Medium Steady: Segments 1 and 2 are permanently on 
3) High Steady: Segments 1, 2 and 3 are permanently on 
4) DayTime Pulse: Segment 1 is permanently on, segments 2 and  
    3 are flashing  
5) NightTime Pulse: Segments 1 and 2 are permanently on,  
    segment 3 is flashing 
6) Economic Flash: Segments 1,2 and 3 are flashing 

RUN TIME: 
 
Remaining Battery Run Time (B) calculates the batteries total  
remaining run time for the mode you are currently in.

MEMORY FUNCTION:

When the light is turned off it will remember the mode that was last 
used and turn back on in that mode.  

POWER SAVER FUNCTION:

At 20% battery power or less, the light will switch to Economical 
Flash mode which is the lowest power output to save battery. 

CHARGING:

The light is equipped with a built-in lithium ion battery that has a USB 
charging port (A) located at the back of the light.   
To charge, open the USB cover (DO NOT FULLY REMOVE THE 
COVER) and insert the USB charging cord into the USB charging 
port. Connect larger end of USB cord to a power source like a 
computer or USB block (not included). To confirm the light is 
charging, the charging indicator (E) above the battery capacity 
indicator will show. Once fully charged, the battery capacity indicator 
(F) will stop blinking and show full bars. Disconnect from power 
source. Remove USB cord and insert the USB cover (A) properly to 
ensure dirt and grime does not get into the charging port. 

BATTERY MANAGEMENT: 

Battery Capacity Indicator icon (F) will show full when battery is 
completely charged and decrease as power is used. When power is 
below 20 %, the icon will flash and light will automatically switch to 
Economical Flash mode.

 

TIME: 

Time (D) is shown during use and when charging. To manually set 
the time, go in to time mode by pressing the (+) and (–) buttons for 3 
seconds. Set time using the (+) and (–) buttons. Press on the (+) and 
(–) buttons simultaneously to save the time or wait 10 secs before 
pressing any buttons to automatically save. 

TEMPERATURE INDICATION:

If the temperature is too high the icon/symbol (G) will appear and 
light output will be reduced.

When icon/symbol appears, it is not possible to increase the light 
output as this is a safety function that protects the light from damage 
due to overheating.

 
MOUNTING:

The light comes packaged with the bracket (J) mounted to the light 
(H).  To mount, first separate the bracket (J) from the light (H), by 
pressing the lever (I) underneath the light (H).  

Free the strap by removing the tip of the strap that is tucked into the 
bottom of the bracket (J) by lightly tugging it free.  Firmly pull down 
the bracket lever (L) and pull the strap (K) through to fully release it.

Position the bracket (J) on the handlebars of the bike as seen in 
image N. Feed the strap (K) back through the bracket (J) until snug, 
(you will hear a ratchet noise as it tightens).

Once tight, flip the bracket buckle (M) up to secure.

Mount the light to the bracket (J) rear side in first.

Confirm that the light is pointing straight ahead, and the beam is 
directed slightly toward the ground.

If horizontal adjustments are needed: Remove the light (H) from the 
bracket (J). Loosen the Phillips head screw on top of the bracket (J).  
Re-insert light (H) into bracket (J).  Adjust for proper angle.  Remove 
light without disturbing bracket (J) angle. Tighten Phillips head screw. 
Re-insert light (H) and confirm angle is correct.

 

WARRANTY:

2-Year Limited Warranty.

Schlage Lock Company, LLC, through its Kryptonite division 
(“Kryptonite”) extends a 2-year limited warranty (excluding single cell 
batteries) to the original user of the lights manufactured by Kryptonite 
(the “Products”) against defects in material and workmanship. This 
warranty only applies to the Original User of Products. This warranty 
is not transferable. This warranty gives you specific legal rights, and 
you may also have other rights, which vary from location to location.

For complete warranty information on Kryptonite locks and lights and 
additional terms and conditions please visit Kryptonite’s website at 
www.kryptonitelock.com or call Kryptonite at 1-800-729-5625 (USA 
Only) or 001 781-828-6655.

To contact Kryptonite, go to www.kryptonitelock.com or call 
1-800-SAY-LOCK (USA Only) or 001 781-828-6655. 
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ENCENDIDO/APAGADO:

La luz se enciende al pulsar durante el botón (+), la luz se apaga al 
pulsar durante el botón (–)

MODOS:

Con el Indicador de modo de luz (C), si pulsa brevemente el botón 
(+), puede desplazarse hacia arriba (desde el modo 1 al 6). 

Si pulsa brevemente el botón (–), puede desplazarse hacia abajo 
(desde el modo 6 al 1)

1) Bajo estable: el segmento 1 está encendido de forma permanente 

2) Medio estable: los segmentos 1 y 2 están encendidos de forma 
    permanente

3) Alto estable: los segmentos 1, 2 y 3 están encendidos de forma 
    permanente

4) Pulso de día: el segmento 1 están encendido de forma  
    permanente, los segmentos 2 y 3 parpadean 

5) Pulso de noche: los segmentos 1 y 2 están encendidos de forma 
    permanente, el segmento 3 parpadea

6) Parpadeo económico: los segmentos 1,2 y 3 parpadean

TIEMPO DE FUNCIONAMIENTO:

El tiempo de funcionamiento restante de la batería (B) calcula la 
capacidad total de la batería para el modo en el que se encuentra en 
la actualidad.

FUNCIÓN DE MEMORIA:

Cuando se apague la luz, recordará el último modo en el que estaba 
y se encenderá de nuevo en ese modo. 

FUNCIÓN DE AHORRO DE ENERGÍA:

Con una carga de batería del 20 % o menos, la luz cambiará a 
«Parpadeo económico», que es la potencia de salida más baja que se 
puede establecer para ahorrar batería.  

CARGA:

La luz cuenta una batería de iones de litio integrada que dispone un 
puerto de carga USB (A) que se encuentra en la parte posterior de 
la luz.   

Para cargar abra la cubierta del USB. NO QUITE LA CUBIERTA 
DEL TODO. Introduzca el cable de carga USB en el puerto de carga 
USB. Conecte el extremo más largo del cable USB a una fuente de 
alimentación como por ejemplo un ordenador o un bloque USB (no 
incluido).  Para garantizar que la luz se está cargando, aparecerá 
el indicador de carga en forma de rayo (E) encima del indicador de 
capacidad de la batería. Cuando se cargue por completo, el indicador 
de capacidad de la batería (F) dejará de parpadear y las barras 
aparecerán completas. Desconectar de la fuente de alimentación. 
Extraiga el cable USB y empuje y cierre correctamente la cubierta 
USB (A) para que no entre suciedad en el puerto de carga.

ADMINISTRACIÓN DE LA BATERÍA: 

El icono del indicador de capacidad de la batería (F) aparecerá lleno 
cuando se cargue por completo la batería y disminuirá a medida que 
se gaste la energía. Cuando quede menos del 20 % de capacidad de 
la batería, el icono parpadeará. Cuando quede menos del 20 % de 
batería, cambiará automáticamente al modo de parpadeo económico.

HORA: 

La hora (D) aparece cuando se usa y se carga. Para establecer la 
hora de forma manual, entre en el modo de hora al pulsar los botones 
(+) y (–) durante 3 segundos. Establezca la hora con los botones (+) 
y (–). Pulse el botón (+) y (–) a la vez para guardar la hora o espere 
10 segundos antes de pulsar cualquier botón y se guardará la hora de 
forma automática.

INDICACIÓN DE LA TEMPERATURA:

Si la temperatura es demasiado elevada, aparecerá el icono/símbolo 
(G) y se atenuará la luz.

Cuando aparece el icono/símbolo, no se puede aumentar la luz. Se 
trata de una función de seguridad que hace que el dispositivo elec-
trónico no se averíe debido al sobrecalentamiento. 

INSTALACIÓN:

La luz viene empaquetada con el soporte (J) montado en la luz (H).  
Para realizar la instalación, en primer lugar separe el soporte (J) de 

la luz (H), presionando la palanca (I) que se encuentra debajo de la 
lámpara (H). 

Suelte la correa tirando despacio de la punta de la correa que está 
metida la parte inferior del soporte (J) para que salga.   Tire sin miedo 
de la palanca del soporte (L) y tire de la correa (K) hasta que salga 
por completo. 

Coloque el soporte (J) en el manillar de la bicicleta como se indica en 
la imagen de referencia N. Vuelva a pasar la correa (K) a través del 
soporte (J) hasta que quede ajustada (escuchará un ruido de carraca 
cuando se tense). 

Cuando se haya tensado, gire la hebilla del soporte (M) hacia arriba 
para fijarla.

En primer lugar coloque la luz en la parte posterior del soporte (J).

La luz debe apuntar hacia adelante y el haz estar dirigido ligeramente 
hacia el suelo.

Si es necesario realizar ajustes horizontales: quite la luz (H) del 
soporte (J). Afloje el tornillo de estrella en la parte superior del soporte 
(J).  Vuelva a colocar la luz (H) en el soporte (J).  Ajuste el ángulo 
correcto.  Quite la luz con cuidado para no mover el ángulo del 
soporte (J).  Apriete el tornillo de estrella. Vuelva a colocar la luz (H) y 
compruebe que el ángulo es el correcto.

GARANTÍA:

2 años de garantía limitada.

Schlage Lock Company, LLC, mediante su sección («Kryptonite») 
extiende una garantía limitada de 2 años (excluidas las baterías de 
célula única) contra los defectos materiales y acabados al usuario 
inicial de las luces fabricadas por Kryptonite (los «Productos»). Esta 
garantía solo se aplica al usuario inicial del producto. Esta garantía 
no es transferible. Esta garantía le da derechos legales específicos y 
usted también puede tener otros derechos que varían dependiendo 
de la ubicación.

Si desea información completa sobre la garantía y términos y condi-
ciones adicionales de las cerraduras y luces de Kryptonite, visite el si-
tio web de Kryptonite en www.kryptonitelock.com o llame a Kryptonite 
al 1-800-729-5625 (solo EE. UU.) o al 001 781-828-6655.

Para ponerse en contacto con Kryptonite, vaya a www.kryptonitelock.
com o llame al 1-800-SAY-LOCK (solo EE. UU.) o al 001 781-828-
6655.
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ALLUMER/ÉTEINDRE:

La lampe s’allume avec une pression continue sur le bouton (+). Elle 
s’éteint avec une pression continue sur le bouton (–)

MODES:

Avec une pression rapide sur le bouton (+), vous accéderez au Mode 
Indicateur de Lumière (C) qui vous permet de faire défiler les modes 
du 1 vers le 6.

Avec une pression rapide sur le bouton (–), vous pouvez faire défiler 
les modes dans le sens inverse (du 6 vers le 1)

1) Continu Faible : le Segment 1 est allumé en permanence 

2) Continu Moyen : les Segments 1 et 2 sont allumés en permanence

3) Continu Fort : les Segments 1, 2 et 3 sont allumés en permanence

4) Éclairage de Jour : le Segment 1 est allumé en permanence, les 
    Segments 2 et 3 clignotent 

5) Éclairage de Nuit : les Segments 1 et 2 sont allumés en  
    permanence, le Segments 3 clignote

6) Flash Économique : les Segments 1, 2 et 3 clignotent

AUTONOMIE:

Le Temps de Batterie Restant (B) calcule la capacité totale des batter-
ies pour le mode actuel. 
 
FONCTION MÉMOIRE:

À l’allumage, la lampe se remet dans le mode où elle était avant de 
s’éteindre. 

FONCTION ÉCONOMIE D’ÉNERGIE:

Lorsque la batterie est à 20% de capacité ou moins, la lampe activera 
le mode « Flash Économique », qui est le moins consommateur, pour 
économiser la batterie. 

CHARGE:

La lampe est équipée d’un port de charge USB (A) à l’arrière pour 
recharger la batterie lithium-ion intégrée.  

Pour recharger ouvrez le cache du port USB. N’ENLEVEZ PAS 
COMPLÉTEMENT LE CACHE. Insérez le cordon de charge USB 
dans le port de charge USB. Branchez la plus grande extrémité du 
cordon USB à une source d’énergie tel qu’un ordinateur ou un block 
USB (non inclus). L’indicateur de charge (E) situé au-dessus de 
l’indicateur de niveau de batterie vous indique si la lampe est en train 
de se recharger. Une fois la charge terminée l’indicateur de niveau de 
la batterie (F) arrêtera de clignoter et indiquera trois barres. Débran-
chez la lampe. Retirez le cordon USB et refermez le cache USB (A) 
correctement pour empêcher la poussière et la saleté de rentrer dans 
le port de charge.

 
 
 

GESTION DE LA BATTERIE: 

L’icône de l’indicateur de niveau de la batterie (F) est pleine lorsque la 
batterie est complètement chargée et diminue au fur et à mesure de 
l’utilisation de la lampe. L’icône clignote lorsque la batterie est à moins 
de 20%. Lorsque la batterie est à moins de 20% la lampe passe 
automatiquement en mode Flash Économique.

HEURE: 

L’heure (D) est indiquée lors de l’utilisation et de la charge. Pour 
régler l’heure manuellement, pressez les boutons (+) et (–) pendant 3 
secondes pour accéder au mode heure. Réglez l’heure avec les bou-
tons (+) et (–). Pour enregistrer l’heure, appuyez sur les boutons (+) et 
(–) en même temps ou attendez 10 secondes sans presser de bouton.

INDICATION DE LA TEMPÉRATURE:

Si la température est trop élevée, le symbole (G) s’affichera et la 
puissance de la lampe diminuera.

Il est impossible d’augmenter la puissance de la lampe lorsque ce 
symbole apparaît. Il s’agit d’un système de sécurité qui protège les 
composants électronique en cas de surchauffe.

FIXATION:

La lampe (H) est vendue avec un support (J) attaché.  Pour la fixer, 
séparez le support (J) de la lampe (H) en appuyant sur le levier (I) 
situé en-dessous. 

Enlevez la dragonne en tirant légèrement l’extrémité logée en bas 
du support.  Appuyez fermement sur le levier du support (L) et faites 
passer la dragonne (K) au travers pour la déloger complètement.

Positionnez le support (J) sur le guidon du vélo comme sur l’image 
N. Faites passer la dragonne (K) au travers du support (J) à nouveau 
jusqu’à ce qu’elle soit serrée (vous devriez entendre un léger grince-
ment en resserrant).

Une fois serrée, retournez la boucle du support (M).

Insérez la lampe dans le support en commençant par l’arrière.

Assurez-vous que la lampe soit dans le bon sens et que la lumière 
soit légèrement dirigée vers le sol.

Si vous devez ajustez la lampe (H) horizontalement retirez-la du 
support (J). Desserrez la vis Philips située au-dessus du support (J).  
Réinsérez la lampe (H) dans le support (J).  Ajustez l’angle.  Enlevez 
la lampe sans modifier l’angle du support (J). Serrez la vis Phillips. 
Réinsérez la lampe (H) et assurez-vous que l’angle soit correct.

GARANTIE:

Garantie limitée de deux ans.

Schlage Lock Company, LLC, par l’intermédiaire de sa division Kryp-
tonite (« Kryptonite ») fourni une garantie de deux ans (n’incluant pas 
les piles) à l’utilisateur initial des lampes manufacturées par Kryptonite 
(les « Produits ») couvrant les défauts de matériaux ou de fabrication. 
Cette garantie s’applique uniquement à l’Utilisateur Initial des Pro-
duits. Cette garantie n’est pas cessible. Cette garantie vous accorde 
des droits juridiques spécifiques, et vous êtes également susceptible 
d’être éligible à d’autres droits, qui varient selon le lieu.

Pour toutes les informations sur la garantie des verrous et lampes 
Kryptonite ainsi que les termes et conditions additionels veillez visitre 
le site de Kryptonite à www.kryptonitelock.com ou appelez Kryptonite 
au 1-800-729-5625 (États-Unis uniquement) ou au 001 781-828-6655.

Pour contacter Kryptonite, rendez-vous sur www.kryptonitelock.com 
ou appelez le 1-800-SAY-LOCK (États-Unis uniquement) ou le 001 
781-828-6655. 
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LIGAR/DESLIGAR:

A luz é ligada premindo continuamente o botão (+), e é desligada 
premindo continuamente o botão (-)

MODOS:

Usando o Indicador de Modo de Luz (C), pressionando brevemente o 
botão (+), pode deslizar para cima (do modo 1 ao 6).

Pressionando levemente o botão (-), pode deslizar para baixo (do 
modo 6 ao 1)

1) Luz pouco fixa: o segmento 1 está permanentemente ligado 

2) Luz medianamente fixa: os segmentos 1 e 2 estão 
    permanentemente ligados

3) Luz altamente fixa: os segmentos 1, 2 e 3 estão 
     permanentemente ligados

4) Modo Dia: o segmento 1 está permanentemente ligado, os 
    segmentos 2 e 3 estão intermitentes 

5) Modo Noite: os segmentos 1 e 2 estão permanentemente ligados, 
    o segmento está intermitente

6) Modo Económico: os segmentos 1, 2 e 3 estão intermitentes

 
TEMPO DE FUNCIONAMENTO

O tempo de funcionamento da bateria restante (B) calcula a 
capacidade total da bateria do modo em que está atualmente.

FUNÇÃO DE MEMÓRIA:

Quando a luz é desligada, irá lembrar-se do modo em que esteve da 
última vez e irá voltar a ativar esse modo. 

 

FUNÇÃO POUPANÇA DE ENERGIA:

Quando a bateria estiver em 20% ou menos, a luz irá mudar para o 
“Modo Económico”, que é a potência de saída mínima para poupar 
bateria. 

CARREGAMENTO:

A luz está equipada com uma bateria de íon de lítio incorporada que 
tem uma porta de carregamento USB (A) localizada na parte de trás 
da luz.  

Para carregar, abra a tampa da porta USB. NÃO REMOVA 
TOTALMENTE A TAMPA. Insira o cabo de carregamento USB 
na porta USB. Ligue a ponta maior do cabo USB a uma fonte de 
energia, como um computador ou um bloco USB. Para garantir 
que a luz está a carregar, o indicador de carregamento (E), acima 
do indicador de capacidade de bateria, irá aparecer. Assim que a 
bateria estiver totalmente carregada, o indicador de capacidade de 
bateria (F) irá parar de piscar e irá apresentar barras completas. 
Desligue da fonte de energia. Remova o cabo USB e feche a tampa 
USB (A) de forma adequada para evitar que entre sujidade na porta 
USB.

GESTÃO DE BATERIA: 

O ícone de Indicador de Capacidade de Bateria irá mostrar-se cheio 
quando a bateria estiver completamente carregada e irá diminuir 
consoante a energia que for utilizada. Quando a bateria estiver 
abaixo de 20%, o ícone irá piscar. Quando a bateria estiver abaixo 
dos 20%, irá automaticamente mudar para o Modo Económico.

TEMPO: 

O tempo (D) é mostrado durante a utilização e o carregamento. 
Para configurar manualmente o tempo, aceda ao modo tempo 
pressionando os botões (+) e (-) durante 3 segundos. Configure o 
tempo usando os botões (+) e (-). Pressione os botões (+) e (-) ao 
mesmo tempo para poupar tempo ou espere 10 segundos antes de 
pressionar qualquer botão e o tempo é automaticamente guardado.

INDICAÇÃO DE TEMPERATURA:

Se a temperatura estiver demasiado alta, o ícone/símbolo (G) irá 
aparecer e a emissão de luz irá reduzir.

Quando o ícone/símbolo aparecer, não é possível aumentar a 
emissão de luz. Esta é uma função de segurança que protege o 
aparelho de danos devido ao sobreaquecimento.

MONTAGEM:

A luz vem embalada com o colchete (J) embutido na luz (H).   
Para fazer a montagem, primeiro separe o colchete (J) da luz (H) 
pressionando a alavanca (I) por baixo da luz (H). 

Solte a correia soltando a ponta da correia que está presa na 
parte de baixo do colchete (J) puxando-a cuidadosamente.  Puxe 
firmemente para baixo a alavanca do colchete (L) e puxe a correia 
(K) para a soltar completamente.

Posicione o colchete (J) no guiador da bicicleta, tal como 
demonstrado em (referência da imagem N). Insira a correia (K) de 
novo no colchete (J) até ficar bem apertada (irá ouvir um ruído assim 
que estiver apertada).

Assim que estiver segura, prenda a fivela do suporte (M) até ficar 
bem seguro.

Instale a luz na parte traseira do suporte (J) primeiro.

Confirme que a luz está a apontar em frente e que o feixe está 
ligeiramente direcionado em direção ao chão.

Se forem necessários ajustes horizontais: remova a luz (H) do 
colchete (J). Afrouxe o parafuso da Phillips na parte de cima do 
colchete (J).  Volte a inserir a luz (H) no colchete (J).  Ajuste até 
obter o ângulo apropriado.  Remova a luz sem afetar o ângulo do 
colchete (J). Aperte o parafuso da Philips. Reintroduza a luz (H) e 
confirme se o ângulo está correto.

GARANTIA:

Garantia limitada de 2 anos.

A Schlage Lock Company, LLC, através do departamento Kryptonite 
(“Kryptonite”) prolonga uma garantia limitada de 2 anos (exceto 
baterias de pilha única) para o utilizador original das luzes 
fabricadas pela Kryptonite (os “Produtos”) contra defeitos de material 
e fabrico. A presente garantia só é aplicável ao utilizador original 
dos produtos. Esta garantia não é transferível. A presente garantia 
concede direitos legais específicos e também pode ter outros 
direitos, que variam consoante a localização.

Para informações completas sobre os cadeados e luzes anti-roubo 
e termos e condições adicionais da Kryptonite, consulte o site da 
Kryptonite em www.kryptonitelock.com ou entre em contacto com 
a Kryptonite através do 1-800-729-5625 (apenas nos EUA) ou 001 
781-828-6655.

Para entrar em contacto com a Kryptonite, aceda a www.
kryptonitelock.com ou ligue para 1-800-SAY-LOCK (apenas nos 
EUA) ou 001 781-828-6655.
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ACCENSIONE/SPEGNIMENTO:

La luce si accende con una pressione più lunga sul pulsante (+), la 
luce si spegne con una pressione più lunga sul pulsante (–) 

MODALITÀ:

Usando l’Indicatore Modalità Luce (C), con una breve pressione sul 
pulsante (+), sarà possibile scorrere verso l’alto (dalla modalità 1-6).

Con una breve pressione sul pulsante (–), sarà possibile scorrere 
verso il basso (dalla modalità 6-1)

 
INCITE - X8

Kryptonite
437 Turnpike Street
Canton, MA 02021
(781) 828-6655
www.kryptonitelock.com

INS-_INCITEX8_1019

A

B

C

F

E

G

D

N

3
2
1



1) Bassa - Luce fissa: il Segmento 1 è sempre acceso 

2) Media - Luce fissa: i Segmenti 1 e 2 sono sempre accesi

3) Alta - Luce fissa: i Segmenti 1, 2 e 3 sono sempre accesi

4) Impulsi Giorno: il Segmento 1 è sempre acceso, i Segmenti 2 e 3 
    stanno lampeggiando 

5) Impulsi Notte: i Segmenti 1 e 2 sono sempre accesi, il Segmento 
    3 lampeggia

6) Flash in modalità risparmio energetico: i Segmenti 1, 2 e 3 stanno 
    lampeggiando

 
TEMPO DI FUNZIONAMENTO:

Il Tempo di funzionamento restante della batteria (B) calcola la 
capacità complessiva delle batterie per la modalità in cui ci si trova.

FUNZIONE MEMORIA:

Quando la luce è spenta, ricorderà l’ultima modalità in cui si trovava e 
si riaccenderà in quella modalità. 

FUNZIONE DI RISPARMIO ENERGETICO:

Quando la batteria si trova al 20% o a un livello inferiore passa in 
modalità “Flash in modalità risparmio energetico” che è la modalità 
con la minore emissione di corrente, pensata per garantire il risparmio 
della batteria. 

CARICAMENTO:

La luce è dotata di una batteria integrata agli ioni di litio e ha una 
porta di caricamento USB (A) che si trova sulla parte posteriore della 
luce.  

Per caricare, aprire il coperchio USB. NON TOGLIERE 
COMPLETAMENTE IL COPERCHIO. Inserire il cavo di caricamento 
USB nella porta di caricamento USB. Collegare l’estremità più grande 
del cavo USB a una sorgente di alimentazione quale ad esempio 
un computer o un blocco USB (non fornito in dotazione). Al fine 
di garantire che la luce si stia caricando, si accende l’indicatore di 
caricamento (E) sopra all’indicatore di capacità della batteria. Quando 
la carica è completa, l’indicatore di capacità della batteria (F) smetterà 
di lampeggiare e le barre saranno piene. Scollegare dalla sorgente 
di alimentazione. Togliere il cavo USB e spingere, fino a sigillare, il 
coperchio USB (A) al fine di garantire che la porta di caricamento non 
si ostruisca con sporcizia e sudiciume.

GESTIONE DELLA BATTERIA: 

L’icona dell’Indicatore di Capacità della Batteria (F) sarà piena quando 
la batteria è completamente carica e calerà mano a mano che si 
esaurirà. Quando il livello è inferiore al 20 %, l’icona lampeggia. 
Quando il livello della batteria scende al di sotto del 20%, passerà 
automaticamente alla modalità Flash in modalità risparmio energetico.

ORA: 

Ora (D) viene visualizzato in fase di uso e caricamento. Per impostare 
manualmente il tempo, accedere alla modalità ora premendo i 
pulsanti (+) e (–) per secondi. Impostare l’ora usando i pulsanti (+) 
e (–). Premere contemporaneamente i pulsanti (+) e (–) per salvare 
l’ora o attendere 10 secondi prima di premere altri pulsanti e l’ora 
viene salvata automaticamente.

INDICAZIONE DI TEMPERATURA:

Se la temperatura è troppo alta e compare l’icona/simbolo (G) 
l’emissione luminosa viene ridotta.

Quando compare l’icona/simbolo non sarà possibile impostare 
l’emissione luminosa. Si tratta di una funzione di sicurezza per 
proteggere la componentistica elettronica dai danni legati al 
surriscaldamento.

MONTAGGIO:

La luce viene fornita in dotazione con la staffa (J) montata sulla luce 
(H).  Per montare, come prima cosa separare la staffa (J) dalla luce 
(H), premendo la leva (I) collocata sotto alla luce (H). 

Liberare lo strap togliendo la punta dello strap piegata e infilata nella 
parte inferiore della staffa (J) tirandola leggermente fino a liberarla.  
Tirare saldamente la leva della staffa (L) e tirare lo strap (K) fino in 
fondo per liberarlo completamente.

Posizionare la staffa (J) sul manubrio della bici come si vede in 
(riferimento immagine N). Re-inserire lo strap (K) nella staffa (J) fino 
a che non è comodamente inserito, (si sentirà un rumore di tipo “clic” 
quando è sotto tensione).

Una volta serrato, chiudere la fibbia della staffa (M) per fissare in 
posizione.

Montare la luce sulla staffa (J) iniziando dal lato posteriore.

Confermare che la luce punti dritta e che il fascio sia direzionato 
leggermente verso terra.

Qualora siano richieste delle regolazioni in orizzontale: togliere la 
luce (H) dalla staffa (J). Allentare la vite con testa a croce sulla parte 
superiore della staffa (J).  Re-inserire la luce (H) nella staffa (J).  
Regolare all’angolazione adeguata.  Togliere la luce senza andare 
a modificare l’angolazione della staffa (J). Serrare la vite con testa 
a croce. Re-inserire la luce (H) e confermare che l’angolazione sia 
corretta.

GARANZIA:

Garanzia limitata di 2 anni.

Schlage Lock Company, LLC, tramite la sua divisione Kryptonite 
(“Kryptonite”) estende una garanzia limitata di 2 anni (eccetto per le 
batterie a cella singola) per l’utente originale delle luci prodotte da 
Kryptonite (i “Prodotti”) da difetti di materiali e manodopera. Questa 
garanzia vale unicamente per l’Utente Originale dei Prodotti. Questa 
garanzia non è trasferibile. Questa garanzia all’utente diritti legali 

specifici, e l’utente potrebbe avere anche altri diritti, che variano da 
una location all’altra.

Per informazioni complete sulla garanzia relativamente ai lucchetti e 
alle luci Kryptonite oltre che in merito a termini e condizioni aggiuntivi 
invitiamo a visitare il sito web di Kryptonite all’indirizzo www.
kryptonitelock.com oppure a contattare Kryptonite al numero 1-800-
729-5625 (solo USA) oppure 001 781-828-6655.

Per contattare Kryptonite, andare sul sito www.kryptonitelock.com 
oppure contattare 1-800-SAY-LOCK (solo USA) oppure 001 781-828-
6655.

ZASILANIE WŁ./WYŁ.

Lampę włącza się przez długie naciśnięcie przycisku (+), a wyłącza 
się przez długie naciśnięcie przycisku (–)

Tryby:

Tryby można zmieniać „w górę” (od 1 do 6), używając wskaźnika 
trybu lampy (L) i naciskając na krótko przycisk (+).

Krótkie naciśnięcie przycisku (–), zmienia tryb świecenia „w dół” (od 
trybu 6 do trybu 1)

1) Ciągłe słabe: segment 1 jest stale włączony 

2) Ciągłe średnie: segmenty 1 i 2 są stale włączone

3) Ciągłe silne: segmenty 1, 2 and 3 są stale włączone

4) Pulsacyjne dzienne: segment 1 jest stale włączony, segmenty 2 i 
    3 migają 

5) Pulsacyjne nocne: segmenty 1 i 2 są stale włączone, segment 3 
    miga

6) Ekonomiczne pulsacyjne: segmenty 1,2 i 3 migają

 
CZAS PRACY:

Pozostały czas działania akumulatora (B) oznacza, jak długo lampa 
będzie świecić przy aktualnie włączonym trybie pracy.

FUNKCJA PAMIĘCI:

Przy wyłączaniu lampy zostaje zapisany w pamięci ostatnio 
stosowany tryb pracy i po ponownym włączeniu lampa pozostaje w 
tym trybie. 

FUNKCJA OSZCZĘDZANIA ENERGII:

Gdy akumulator jest naładowany w 20% lub mniej, lampa przełącza 
się w tryb świecenia ekonomicznego pulsacyjnego, w którym zużycie 
energii jest najmniejsze. 

ŁADOWANIE:

Lampa jest wyposażona we wbudowany akumulator litowo-jonowy z 
gniazdem ładowania USB (A), umieszczonym z tyłu lampy.  

Przed rozpoczęciem ładowania należy otworzyć pokrywę gniazda 
USB. NIE NALEŻY CAŁKOWICIE ZDEJMOWAĆ POKRYWY. Włożyć 
przewód USB ładowarki do gniazda ładowania USB. Podłączyć 
grubszą końcówkę przewodu USB do źródła energii, takiego 
jak komputer lub blok USB (nie dołączono). Trwające ładowanie 
sygnalizuje świecący się wskaźnik ładowania (E), znajdujący się 
powyżej wskaźnika naładowania akumulatora Po pełnym naładowaniu 
akumulatora wskaźnik naładowania przestaje migać (F) i pokazuje 
wypełnione paski. Odłączyć od źródła zasilania. Wyjąć przewód 
USB, wcisnąć i dokładnie zamknąć pokrywę gniazda USB (A), aby 
uniemożliwić przedostawanie się brudu i zanieczyszczeń do wnętrza 
gniazda ładowania.

POSTĘPOWANIE Z AKUMULATOREM: 

Wskaźnik naładowania (F) przy pełnym naładowaniu akumulatora 
będzie widoczny jako całkowicie wypełniony, w miarę wyczerpywania 
się energii wypełnienie wskaźnika będzie zmniejszać się Gdy poziom 
naładowania akumulatora obniży się do mniej niż 20%, ikona zacznie 
migać. Gdy akumulator będzie naładowany w mniej niż 20%, lampa 
automatycznie przełączy się w tryb świecenia ekonomicznego 
pulsacyjnego.

GODZINA: 

W czasie używania i ładowania wyświetlana jest godzina (D). Aby 
ręcznie ustawić godzinę, należy przejść do trybu godziny, naciskając 
przez trzy sekundy przyciski (+) i (–). Ustawianie godziny przyciskami 
(+) i (–). Nacisnąć równocześnie przycisk (+) i (–), aby zapisać 
godzinę lub poczekać 10 sekund przed przyciśnięciem jakiegokolwiek 
przycisku, godzina zostanie wtedy zapisana automatycznie.

WSKAZANIA TEMPERATURY:

Jeśli temperatura jest zbyt wysoka, pojawia się ikona/symbol (G) i 
intensywność świecenia zmniejsza się.

Gdy pojawia się ikona/symbol, nie mnożna zwiększyć intensywności 
świecenia. Jest to zabezpieczenie, chroniące przed uszkodzeniem z 
powodu przegrzania.

MONTAŻ:

Lampa (H) jest dostarczana wraz z zamocowanym do niej 
wspornikiem (J).  Montaż lampy należy rozpocząć od odłączenia 
wspornika (J) od lampy (H), w tym celu trzeba nacisnąć dźwignię (I) 
pod lampą (H). 

Wysunąć pasek, wyjmując jego końcówkę, wsuniętą pod wspornik 
(J), w tym celu należy ją lekko pociągnąć.  Mocno nacisnąć w dół 
dźwignię wspornika (L) i pociągnąć pasek (K), aby go całkowicie 
wyjąć.

Umieścić wspornik (J) na kierownicy, tak jak na (odnośnik do rysunku 
N). Przesuwać pasek (K) we wsporniku (J), dopóki nie zniknie luz (w 

trakcie zaciskania będzie słychać odgłos wydawany przez zapadkę).

Po zaciśnięciu przesunąć klamrę wspornika do góry (M), aby go 
zamocować.

Włożyć lampę do wspornika (J) zaczynając od tylnej strony.

Sprawdzić, czy lampa jest ustawiona prosto do przodu, a promień 
światła jest skierowany lekko w stronę powierzchni gruntu.

Jeśli konieczna jest regulacja w płaszczyźnie poziomej: zdjąć lampę 
(H) ze wspornika (J). Poluzować wkręt z łbem krzyżowym na górnej 
powierzchni wspornika (J).  Ponownie włożyć lampę (H) we wspornik 
(J).  Ustawić odpowiedni kąt.  Zdjąć lampę, starając się nie zmienić 
kąta wspornika (J). Dokręcić wkręt z łbem krzyżowym. Ponownie 
włożyć lampę (H) i sprawdzić, czy jest ustawiona pod odpowiednim 
kątem.

GWARANCJA:

Dwuletnia ograniczona gwarancja.

Spółka Schlage Lock Company, LLC, za pośrednictwem swojego 
oddziału Kryptonite („Kryptonite”) rozszerza ograniczoną dwuletnią 
gwarancję (nie obejmuje ona akumulatorów jednocelowych), 
udzielaną pierwszemu użytkownikowi lamp wyprodukowanych przez 
Kryptonite (“Produkty”) na wady materiałowe i wady wykonania. 
Niniejsza gwarancja dotyczy wyłącznie pierwszego nabywcy produktu. 
Niniejsza gwarancja nie podlega przeniesieniu na inne podmioty. 
Niniejsza gwarancja dają nabywcy szczególne uprawnienia, może on 
mieć także inne prawa, które różnią się w zależności od lokalizacji.

Z pełną informacją na temat gwarancji na blokady i lampy Kryptonite 
oraz dodatkowych warunków gwarancji można zapoznać się 
odwiedzając stronę internetową Kryptonite www.kryptonitelock.com 
lub dzwoniąc do Kryptonite pod numer 1-800-729-5625 (tylko USA) 
albo 001 781-828-6655.

Kontakt z Kryptonite: www.kryptonitelock.com, tel.: 1-800-SAY-LOCK 
(wyłącznie USA) lub 001 781-828-6655. 
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INSCHAKELEN/UITSCHAKELEN:

Lamp wordt ingeschakeld met een langere druk op de (+)-knop en 
uitgeschakeld met een langere druk op de (-)-knop

MODI:

Met de lampmoduslampje C (Light Mode Indicator) kunt u met een 
korte druk op de (+)-knop naar boven scrollen (van modi 1-6).

Met een korte druk op de (–) knop scrolt u naar beneden (van modi 
6-1)

1) Low Steady (laag stabiel): segment 1 staat permanent aan 

2) Medium Steady (gemiddeld stabiel): segmenten 1 en 2 staan 
    permanent aan

3) High Steady (hoog stabiel): segmenten 1, 2 en 3 staan permanent 
    aan

4) Day Pulse (dagtijdpuls): segment 1 staat permanent aan, 
    segmenten 2 en 3 knipperen 

5) Nighttime Pulse (nachttijdpuls): segmenten 1 en 2 staan permanent 
    aan, segment 3 knippert

6) Economic Flash (zuinige flitsmodus): segmenten 1, 2 en 3 
    knipperen

 
LOOPTIJD:

Resterende batterijduur B (Remaining Battery Run Time) berekent 
de totale capaciteit van de batterij voor de modus waarin u zich 
momenteel bevindt.

GEHEUGENFUNCTIE:

Wanneer de lamp wordt uitgeschakeld, onthoudt deze de modus 
waarin hij zich het laatst bevond en wordt hij in die modus weer 
ingeschakeld. 

 
ENERGIEBESPARINGSFUNCTIE:

Bij een batterijvermogen van 20% of minder schakelt de lamp over 
naar de ‘Zuinige flitsmodus’, wat de minste stroom verbruikt en 
daarmee de batterij spaart. 

OPLADEN:

De lamp is uitgerust met een ingebouwde lithium-ionbatterij met een 
USB-laadpoort (A) aan de achterkant van de lamp.  

Open de USB-afdekking om op te laden. VERWIJDER DE 
AFDEKKING NIET HELEMAAL. Steek de USB-laadkabel in 
de USB-laadpoort. Sluit het grotere uiteinde van de USB-kabel 
aan op een stroombron zoals een computer of USB-blok (niet 
inbegrepen). Om ervoor te zorgen dat de lamp wordt opgeladen, 
wordt het oplaadlampje (E) boven de batterijcapaciteitsindicator 
weergegeven. Zodra de batterij volledig is opgeladen, stopt de 
batterijcapaciteitsindicator (F) met knipperen en verschijnt een volledig 
balkje. Verbreek de verbinding met de stroombron. Verwijder de USB-
kabel en duw en verzegel de USB-afdekking (A) op de juiste manier 
vast om ervoor te zorgen dat er geen vuil in de oplaadpoort komt.

BATTERIJBEHEER: 

Het pictogram voor de batterijcapaciteitsindicator (F) wordt 
weergegeven als de batterij volledig is opgeladen en neemt af in 
sterkte als stroom wordt gebruikt. Wanneer het vermogen lager is dan 
20%, knippert het pictogram. Wanneer de batterij minder dan 20% 
daalt, schakelt deze automatisch over naar de zuinige flitsmodus.

 

TIJD: 

Tijd (D) wordt tijdens gebruik en opladen weergegeven. Om de tijd 
handmatig in te stellen, gaat u naar de tijdmodus en houdt u de knop 
(+) en (-) 3 seconden ingedrukt. Tijd instellen met de knoppen (+) en 
(–). Druk tegelijkertijd op de knoppen (+) en (-) om tijd te besparen 
of wacht 10 seconden voordat u op een knop drukt en de tijd wordt 
automatisch opgeslagen.

TERMPERATUURAANDUIDING:

Als de temperatuur te hoog is, verschijnt het pictogram/symbool (G) 
en wordt de lichtuitvoer verminderd.

Wanneer het pictogram/symbool verschijnt, is het niet mogelijk 
om de lichtuitvoer te vergroten. Dit is een veiligheidsfunctie die de 
elektronica beschermt tegen schade door oververhitting.

MONTAGE:

De lamp wordt geleverd met de beugel (J), gemonteerd op de lamp 
(H).  Om te monteren, haalt u eerst de beugel (J) van de lamp (H) 
door op de hendel (I) onder de lamp (H) te drukken. 

Maak de riem los door de punt van de riem te verwijderen die aan de 
onderkant van de beugel (J) zit, door hem lichtjes los te trekken.  Trek 
de beugelhendel (L) stevig naar beneden en trek de riem (K) erdoor 
om deze volledig los te maken.

Plaats de beugel (J) op het stuur van de fiets zoals aangegeven in 
(afbeeldingreferentie N) Voer de riem (K) terug door de beugel (J) 
totdat deze goed aansluit (u hoort een ratelgeluid als deze strakker 
wordt).

Eenmaal vast, draait u de beugelgesp (M) naar boven om hem vast 
te zetten.

Monteer eerst de lamp op de achterkant van de beugel (J).

Controleer of de lamp recht naar voren wijst en de lichtstraal naar de 
grond is gericht.

Als horizontale aanpassingen nodig zijn: Verwijder de lamp (H) 
van de beugel (J). Draai de kruiskopschroef bovenop de beugel (J) 
los.  Plaats lamp (H) opnieuw in beugel (J).  Stel de juiste hoek in.  
Verwijder de lamp zonder de hoek van de beugel (J) te wijzigen. Draai 
de kruiskopschroef vast. Plaats lamp (H) opnieuw en controleer of de 
hoek correct is.

GARANTIE:

2 jaar beperkte garantie.

Schlage Lock Company, LLC, geeft namens zijn Kryptonite-afdeling 
(“Kryptonite”) een gelimiteerde productgarantie van 2 jaar (exclusief 
eencellige batterijen) af aan de oorspronkelijke gebruiker van de 
lampen die zijn gefabriceerd door Kryptonite (de “Producten”) 
bestemd voor fouten in materiaal en vakmanschap. Deze garantie 
is enkel van toepassing op de oorspronkelijke gebruiker van de 
producten. Deze garantie is niet overdraagbaar. Deze garantie biedt 
u specifieke wettelijke rechten, maar u kunt ook aanspraak maken op 
andere rechten, welke per locatie kunnen verschillen.

Voor volledige garantiegegevens over Kryptonite-sloten en lampen 
en verdere algemene voorwaarden kunt u de website van Kryptonite 
bezoeken op www.kryptonitelock.com of Kryptonite bellen op 1-800-
729-5625 (enkel VS) of 001 781-828-6655.

Om contact op te nemen met Kryptonite gaat u naar www.
kryptonitelock.com of belt u 1-800-SAY-LOCK (enkel VS) of 001 781-
828-6655.
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STRÖM PÅ/AV:

Lampan tänds med ett längre tryck  på (+)-knappen, lampan släcks 
med ett längre tryck på (-)-knappen

LÄGEN:

Med hjälp av lamplägesindikatorn (C) kan du bläddra uppåt (från läge 
1-6) med ett kort tryck på (+)-knappen.

Med ett kort tryck på (–)-knappen kan du bläddra nedåt (från läge 6-1)

1) Lågkonstant: Segment 1 är permanent på

2) Mediumkonstant: Segment 1 och 2 är permanent på 

3) Högkonstant: Segment 1, 2 och 3 är permanent på

4) Dagspuls: Segment 1 är permanent på, segment 2 och 3 blinkar 

5) Nattpuls: Segment 1 och 2 är permanent på, segment 3 blinkar

6) Ekonomiskt blinkande: Segment 1, 2 och 3 blinkar

 
BATTERITID:

Återstående batteritid (B) beräknar batteriets totala kapacitet för det 
läge du för närvarande är i.

MINNESFUNKTION:

När lampan släcks kommer den att komma ihåg det läge som den var 
på senast och tänds i det läget när den tänds nästa gång. 

ENERGISPARFUNKTION:

Vid 20% batteritid eller mindre byter lampan till “Ekonomiskt 
blinkande”, vilket är den lägsta uteffekten för att spara batteri. 

LADDNING:

Lampan är utrustat med ett inbyggt litiumjonbatteri som har en USB-
laddningsport (A) belägen på lampans baksida.  

Öppna USB-locket för att ladda. TA INTE BORT SKYDDET HELT. 
Sätt i USB-laddningssladden i USB-laddningsporten. Anslut den 
större änden av USB-kabeln till en strömkälla som en dator eller 
USB-block (ingår inte). För att säkerställa att lampan laddas visas 

laddningsindikatorn (E) ovanför batterikapacitetsindikatorn. När den 
fulladdade batterikapacitetsindikatorn (F) slutar blinka och har fulla 
streck. Koppla från strömkällan. Ta bort USB-sladden och tryck och 
försegla USB-locket (A) ordentligt för att säkerställa att smuts och sot 
inte tränger in i laddningsporten.

BATTERIHANTERING: 

Batterikapacitetsindikatorikonen (F) visas full när batteriet är fulladdat 
och minskar när batteriet används. När batteriet har under 20% ström 
kommer ikonen att blinka. När batteritiden sjunker under 20% växlar 
det automatiskt till ekonomiskt lampläge.

TID: 

Tid (D) visas under användning och laddning. För att manuellt 
ställa in tiden går du in i tidsläge genom att trycka på knapparna 
(+) och (–) i 3 sekunder. Ställ in tiden med knapparna (+) och (–). 
Tryck på knapparna (+) och (–) samtidigt för att spara tid eller vänta 
10 sekunder innan du trycker på några knappar och tiden sparas 
automatiskt.

TEMPERATURINDIKERING:

Om temperaturen är för hög kommer ikonen/symbolen (G) att visas 
och ljusefffekten reduceras.

När ikon/symbol visas är det inte möjligt att öka ljuseffekten. Detta är 
en säkerhetsfunktion som skyddar elektroniken från skador på grund 
av överhettning.

MONTERING:

Lampan levereras med fästet (J) monterat på lampan (H).  För att 
montera, separera först fästet (J) från lampan (H) genom att trycka på 
spaken (I) under lampan (H). 

Frigör remmen genom att ta bort änden på remmen som är fastsatt 
i botten av konsolen (J) genom att försiktigt dra loss den.  Dra ner 
fästspaken ordentligt (L) och dra remmen (K) igenom så att den 
lossnar helt.

Placera fästet (J) på styret på cykeln enligt (bildreferens N). Mata 
remmen (K) tillbaka genom fästet (J) tills det sitter tätt, (du kommer att 
höra ett spärrljud när det stramas).

När det är tätt, vänd fästspännet (M) uppåt för att säkra det.

Montera först lampan på fästet (J) på baksidan.

Bekräfta att ljuset pekar rakt fram och att strålen riktas lätt mot 
marken.

Om horisontella justeringar behövs: Ta bort ljuset (H) från konsolen 
(J). Lossa Phillips-huvudskruven ovanpå konsolen (J).  Sätt tillbaka 
lampan (H) på konsolen (J).  Justera för rätt vinkel.  Ta bort lampa 
utan att störa vinkeln på konsol (J). Dra åt Phillips-huvudskruv. Sätt 
tillbaka lampa (H) och bekräfta att vinkeln är korrekt.

GARANTI:

2-års begränsad garanti.

Schlage Lock Company, LLC, förlänger genom sin Kryptonite-
division (”Kryptonite”) en två-årig begränsad garanti (exklusive 
encellsbatterier) till den ursprungliga användaren av lamporna som 
tillverkats av Kryptonite (”produkterna”) mot defekter i material 
och utförande. Denna garanti gäller endast för den ursprunglige 
användaren av produkterna. Denna garanti är inte överförbar. Denna 
garanti ger dig specifika juridiska rättigheter, förutom andra rättigheter 
som kan variera från område till område.

För fullständig garantiinformation om Kryptonite-lås och lampor och 
ytterligare villkor, besök Kryptonites webbplats på www.kryptonitelock.
com eller ring Kryptonite på 1-800-729-5625 (endast USA) eller 001 
781-828-6655.

För att kontakta Kryptonite, gå till www.kryptonitelock.com eller ring 
1-800-SAY-LOCK (endast USA) eller 001 781-828-6655.
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